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III. évfolyam. 6. szám. 1933. november hó.

TESTVÉRISÉG
K É Z I R A T  S Z A B A D K Ő M Ű V E S E K  S Z Á M Á R A

B.O. tv:.

NŐ VÉRM UNKÁN

Nővéreim, a szentély, melyben állunk, 
e tébolyult föld egyik végső kincse, 
hős kísérlet, hogy az ember az embert 
igaz, jószándékú testvérnek tekintse, 
apró, gyenge mécses a vad sötétségben, 
mibe ingó fénye hogyha beleveszne, 
örökre lehull ián a legszentebb bázis: 
a lelkűnkben izzó ezer tiszta eszme.

Soha úgy, m int mostan, nem volt szükség arra, 
hogy gyöngéd kezetek kezünket megfogja, 
hiszen együtt vagyunk, kikben él az Ember, 
riasztó rémeknek elátkozott foglya; 
a kaleidoszkóp-nő, aki ma kinnt ágál, 
nem jó rá, hogy véle álmokat beváltsunk: 
nekünk csak a tiszta, nyilthomlokú asszony 
lehet a harcunkban méltó, igaz társunk !

Tudom, kik ití vagytok, mind ott hordozzátok 
a lelketek mélyén az arany legendái, 
m ely zenélőn, halkan bennünket s  m ivélünk  
az eszményeinket szebb világba m ent át; . 
a Bennetek égő néma heroizmusf 
nyújtsátok felénk, ha megtorpanni Iáitok, 
hiszen nagyon sokszor, kerülget bennünket 
a mindent elsöprő vad, fekete átok,



Movèrelm, á szentély, mélyben állunk, 
a tébolyult föld egyik végső kincse, 
méltó reá, hogy anyás, hű  kezetek 
a J ó  virágával tele- telehintse; 
magasztos munkánkban minden szent hatalmak 
— hiszen őket védjük  — segédkezni fognak, 
s  én most az A sszonyom  áldott, dús szivén át 
kézét csókolok itt M indannyiatoknak, . .

IR Á N Y V O N A L A K
Előadói jelenfés az Unió □ kulfurbizoffságának 

programm*megállapífó munkájáról —

Kulfurbizoffságunk, melyre az elmúlt munkaév befejeztével az uj munkaévad 
programmjának összeállitását rábíztátok, elvégezte munkáját. Főm . t-ünk évmeg* 
nyitójában nagy vonalakban ismertette már a kidolgozott programmot. A zonban 
ez a programm önmagában nagyon keveset m ond: nehány előadó nevét és nehány 
előadás dm éí tartalmazza mindössze. Bizottságunk megbeszélései ennél sokkal 
eredményesebbek voltak. Felmérték szövetségünk és páholyunk jelenlegi helyzetét 
úgy belső, mint külső vonatkozásokban s azokat a feladatokat igyekeztek pontosan 
körvonalazni, melyek mai helyzetünkben is elvégezhetők előrelátható kudarcok 
nélkül úgy, hogy ezáltal belső összetartásunk érzése és kifelé ható ereje fokozódjék. 
Atmoszféra alakult ki ezeken a megbeszéléseken, termékeny és megtermékenyítő 
légkör, melynek áramát szükségesnek látszik e szentély falai közé is bevezetni, 
hogy aztán idebenn is megtermékenyítő erővel dolgozzék tovább.

Első tanácskozásunk idején ö k .\ kel.".-be költözött tb. főm.", t-ünk elmu-» 
lásának hangulata uralkodott a bizottság tagjain. Valaki mondotta akkor, hogy 
M ezey  Sándort talán nem is a kérlelhetetlen és kivédhetetlen betegség ragadta ki 
sorainkból, de inkább finom idegzetének végzetes rádöbbenése a mindnyájunkat 
körülvevő és egyre intenzivebb szagokat árasztó egyetemes rothadásra. Kétségek 
támadtak bennünk, hogy lesz-e elengedő erőnk kimenteni magunkat az általános 
romlásból, ha az ő világító bölcsessége sem bizonyult elengedőnek az immár to r ' 
kunkig érő áradat feltartóztatására ? Ú gy éreztük akkor, hogy mindnyájunknak 
össze kell szednünk minden maradék erőnket, mert ebben a harcban a ránkzu» 
dúló veszedelmek nem fogják kérdezni, ki állott közülünk az első és ki az utolsó 
sorban. E z  a harc mindnyájunk ellen tör s legfőkénf a szks gondolat ellen, 
melynek épen kiegyenlítő, megbékítő, felemelő és megszépítő törekvései állanak 
útjában az elkülönülést, a kizárólagosságot, az önisteniiést egyedül üdvözítőnek 
hirdető mai világáramlatoknak. A  szks lelkületnek kellőképen megédzve kell tehát 
készenállnia minden nap az őt sarkaiból kiforgatni akaró támodásokra.

N em  a szervezeti összeomlás veszedelmétől féltettük szövetségünket. A z  
igazi veszedelem nem a jobb és baloldali szélsőségek halálra szorító ölelésében 
fenyeget. A  veszedelem itt van mibennünk, akik kétségekkel viaskodunk álmatlan 
éjszakákon, melyeket divatos világáramlaíok hintenek el a szkség céljai és léíjo*
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. gösulfsága felöl. Úgy rendelie a sors, hogy a történelem során falán épen a mi 
nemzedékünknek kell legtovább csiszolnia a durva követ, meri a legdurvább kő, 
a  legjobban elvadul't ember megmunkálása nekünk jutóit osztályrészül. S  ebben 
a néha már-m ár megalázó, de legtöbbször mégis fölemelő munkában vessünk egy 
tekintetet a biztató világosság felé is. Ezt a világosságot ezekben a kétségdulfa 
napokan 5 .  L . h. nagym. t-ünk és' a Zu den drei Säulen fp-unk küldötte felénk, 
mert a legnagyobb próbát éppen őneki és vele egy műhelyben dolgozó szász 
tízeinknek kellett kiállani. U j utakra lépő fajtesfvéreik mellüknek szegezték a 
k érdést: választanotok kell, szksek maradfok*e vagy németek ? É s  ők nyíltan 
hitvallást tettek szksségük mellett azzal, hogy senki sem  vonhatja meg tőlük a 
jogot, hogy jobb németek legyenek és maradjanak az elvakult sovinisztáknál. (Itt az 
előadó t. indítványozta, hogy ezért a magatartásért táblában üdvözölje a p S . L . h. 
nagym. t*í és a Zu den drei Säulen p*t, ami azóta meg is történt).

Ebben a hangulatban rá kellett eszmélnünk, hogy a szks gondolat e pilla* 
natban nem aktív 'közéletformáló erő, ám ez még nem  ok arra, hogy magunkat 
elejtve a kir. művészet kalapácsát is kiejtsük kezünkből. M eg kell erősítenünk 
inkább a kalapácsot tartó kezeket s e megerősítést önmagunkon kezdve ki kell 
sugároznunk a társadalomra s fel kell készítenünk igy magunkat azokra az időkre, 
melyekben a külső épitőmunkában ismét erős szks kezekre lesz szükség.

H árom  tennivaló jegecesedett ki a bizottság előtt:
1. Sokkal alaposabban meg kell ismernünk egymást, mint ma 

ismerjük. Tudnunk kell pontosan, hogy ki kicsoda, hogy kire miben 
és milyen mértékben számíthatunk, mert, majd egy külső aktivitás 
pillanatában nem lesz időnk mindenkinek lámpást tartani a szemébe.

2 . Sokkal szorosabbra kell fűznünk a tt*i láncot, gyakoribb érint* 
kezes, az eszmék sűrűbb és intimebb kicserélése, családi és baráti 
kapcsolatok elmélyítése révén. A z időknek kicsiny, de annál össze* 
tartóbb, erős seregre van szüksége, mely a próbatétel napjaiban nem  
riad szét az első szélfuvásra s nem áll át az ellenfélhez az erőszak 
fenyegetéseire vagy a csalogató jobb konc reményében.

3. Mindezekből folyik, hogy a haladás fáklyáját pillanatra sem  
szabad kiejteni kezünkből. Folyon tanulnunk és tanítanunk ■ kell, 
hogy lépést tudjunk tartani az idők követelményeivel, hogy tisztában 
legyünk mindazzal, amire a mi körünkön kívülállók építenek, de
tisztában azzal i s : hogyan építenénk mi, ha a kötelesség az épitőáílvá*
nyokhoz parancsolna.

■ • ** *
A  magunk és az egymást megismerés legjobb módjának a tanoncvallomások 

bevezetését Ítéltük. Rendtartásaink eddig a fokemelés eldöntésénél beérték azzal,
; ha a fokemelésre kiszemelt tv alkotmányos kötelezettségeinek eleget tett, azaz 

legalább félévét eltöltött valamely fokban, bizonyos minimális számban látogatta a 
páholymunkát és anyagi kötelezettségeinek a páhollyal szemben eleget tett. D e  
nem  kérdeztük meg még eddig senkitől: ki vagy te és mi lakik benned? M i a 
kereső előtt őszintén feltárjuk magunkat, szervezetünk alapelveit, ismertető jeleinket, 
de honnan tudjuk meg, hogy ki az az ember, akinek ennyi bizalmat előlegez*
tünk, sőt megkérdezése nélkül magasabb fokok elérésére is érdemesnek ítéltünk?

. Gyónjon meg előttünk valamennyi ţanonc tvérük. N em  az erényeire és bűneire 
- vagyunk kiváncsiak, hanem életeszményeire, melyek őt közénk vezették s velünk
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égyüff akarják továbbvezetni â magunk elé kiszaboít utón. N em  akarunk senkinek
a lelkében vájkálni, nem  akarunk kellő penifenciák után feloldozó papi hatalmat
gyakorolni fölöttük, de bizonyos idő elteltével látni akarjuk, mit kapott tőlünk ez
az ember és milyen többletet hozott közénk, aminek esetleg közösségünk hasznát
vehetné a további munkában. N em  szabad visszariadnunk a legszubjektivebb
természetű vallomások elmondásától és meghallgatásától sem. H át hol tárhatnék
ki magunkat nagyobb bizalommal, mint lélek szerinti igeink körében? Kiknek
mondhatnánk el gyötrő kétségeinket, kiktől várhatnánk útbaigazítást lelki válsá*
gainkban. A z  ilyen nyilvános gyónás megszabadít és fölemel életterheink alól.
Jó t teszünk azzal is, akit meghallgatunk és hasznosat közösségünk szempontjából,
mert megismerünk egy embert. O lyannak, amilyen. S  még ha talán nem is lesz
száz százalékosén őszinte a vallomás, az is nyereség ügyünkre, mert megtudjuk,
megérezzük, hogy nem százszázalékosan őszinte karakterrel állunk szemközt. A z
igazságot nem kell mindig kimondani, az igazság anélkül is mindig elárulja magát
Elővillan, mint folytott tüzü parázs a legvasfagabban ráhavazott hamuréfeg alól is.
Igaz, hogy vannak jó előadók és rossz előadók. V annak erősebbek és gyöngébbek
mondanivalóik megkoncipiálásában. M i egyforma szívvel halgatjuk meg mindé.»
nikeí. N em  a formán múlik a lényeg, ha a forma legtöbbször lényeget takar is. D e
ha valaki nem bizik előadó képességeiben és más formát szeretne választani
vallomásának, fogadjunk el tőle szociális téren végzett eredményeket is. H a valaki
ötven éhező gyermek ebédjét megszervezi nekünk egy téli szezonra: kelUe ennél
beszédesebb tanoncvallomás? H a  valaki odákinn társadalmi egyesületet vezet a
helyes ufón s erről számol be nekünk, mi nyugodtan kiáliifhafjuk a bizonyítványt,
hogy felsőbb osztályba léphet, mert kőműves rátermettségéről igy is bizonyságot tett.

*
* *Ragaszkodjunk e határozatunkhoz mindjárt második főprogrammponíunk ír* 

dekébén is. A kik nem  ismerik egymást, hogy kerülhetnének bizalmasabb baráti, 
hát-m ég testvéri viszonyba egym ással? É s  ezeken a meghittebb szálakon 
épülhet csak fel további vonatkozásokban a család és család, felekezet és felekezet, 
nemzet és nemzet, bensőségesebb viszonya. Kinn a profán társadalomban minden 
törekvés árkokon dolgozik, melyek családokat, felekezeteket, nemzeteket mentői 
alaposabban elválasszanak egymástól; Emberileg elképzelhetetlen, hogy ezeknek a 
törekvéseknek a hatása még a legharmónikusabb páhoiyélefet is meg ne fer» 
főzze időve! Szentélyünknek és vakolótermünknek kell a frontok közötti szabad 
térséggé ve'diók, ahol azok találkoznak, akik túl tudják magukat fenni az árkok 
előítéletein, az emberfestvérek közötti béke szolgálatában. N agy példák után kell 
igazodnunk, akiknek szks élete felülemelkedett a múltban ezeken a mesterséges 
határvonalakon. Kikerestünk egy magyar, egy német, egy román és egy zsidó 
nagyemlékű szkst, életük és munkásságuk ismertetésével ttokét bíztunk meg, hogy 
mindnyájunk előtt nyilvánvalóvá ~ legyen; az igazi nagyság nem  határolódik el 
fajokra, nemzetekre és felekezetekre, az igazi nagyság emberi adottság, m ely  
felé mindnyájunknak egyformán, egymás megbecsülésével törekednünk kell. Á  
társadalmi érintkezés elmélyítésére pedig kidolgoztuk a kötelező, de a fi*ket mini» 
málisan megterhelő vakolások tervezetét s mindjárt a szezon elejére nővérmunkát 
irtunk ki, hogy nővéreinkkel is megbeszéljük a családi és társadalmi érintkezés 
elmélyítésének módjait.

***
A m i a haladás további szolgálatát illeti, ebben csak járt utakat követhetünk. 

Előadásokat irtunk ki korszerű kérdésekről, melyek a legújabb tudományos ered*
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menyek megvilágifásában kerüljenek a ti elé. Vállaljuk ezekért az előadásokért 
a sokat hangoztatott „önképzőkör“ vádját. Csak azt akartuk elérni, hogy ez az 
„önképzőkör“ nívós legyen. A z  igazi haladás vonala r .cn  jobbra és n balra 
vezet, hanem előre és fölfelé. ' E lőbb önmagunkat kell fölemelnünk, ho' : aztán 
másokat is fölemelhessünk. A  szkség csak úgy szerezheti vissza vezető szerepét, 
ha a tagjai minden irányban tájékozottak lesznek, ha a felvilágosodás terén egyvo* 
nalban fejlődik tovább a páholy, élet. a profán haladás eszméivel. M ajd az igaz 
szks lelkület adja meg nekünk azt a pluszt, mellyel a vezető szerep önként a 
kezeinkbe esik. M ég kevés is az időnk, hogy a m agunk elé kitűzött feladatok 
erdejében — melyeket szociális bizottságunk programmja még növelni fog, — módját 
ejtsük az elmaradhatatlan önképzésnek is. Ezért csak a legfontosabb korszerű 
kérdések megbeszélését tüztük ki s  hogy annál alaposabb munkát végezhessünk, 
az előadások fölötti vitát a vakolásokon is folytatni- fogjuk.

Mindezek csak igen hézagos ismertetését adják a gondolatmenetnek, melyre 
idei kulturális progfammunk épült. D e ha sikerült érzékeltetnem a szellemet, mely 
e program összeállításánál a bizottságot áthatotta és vezette, hiszem, hogy termé* 
kény m unkát fogunk végezni idebenn is, ebben a munkaévben is. Sz. J .

A sport, 
mint társadalmi mozgató erő
Ifj. Sz. M. tv.*, előadása az U n ioa  november 8.-i

munkáján \
Engedjétek meg, hogy visszafelé forgassam egy kissé az időknek kerekét és 

vigyelek vissza Titeket 1928=ba. A ugusztus eleje van. A z  amsterdami stadion 
épitő munkálatait befejezték és máris nyüzsög a város a világ minden tájáról ide* 
sereglett sportemberek sugárzó, tiszta és küzdeni vágyó tekintetétől. A  kis Hollandia 
olyan, mint egy nagy, megvadult hangyaboly: mindenki hangos, mindenki remény* 
kedő, mindenki félt valakit és mindenki reszket nemzetének esetleges dicsőségéért. 
Mikor belecsöppentem ebbe a modern Babylonba, önkéntelenül is eszembe jutott, 
hogy milyen hatalmas erő, milyen kiszámíthatatlan energiák forrása és milyen 
mélyre kiható megmozdulása a világ összes kulturnemzeíeinek ez a fogalom : sport. 
A  hatalmas, mintegy ötvenezer embert befogadó stadionban ember-ember hátán, 
kimered! szemekkel, lélekzetvisszafojtva figyeli a nemzetek legjobbjainak nemes 
vetélkedését és amikor egy-egy versenyszám végétért: megmozdulnak a tenyerek 
és zúgó tapsviharral adóznak a nézők az uj világbajnokoknak. Megszólal a me* 
gafon rekedt hangja, az eredményt kihirdetik, felröppen az olimpiai dicső* 
séget jelentő nemzet zászlaja és ezer meg ezer ember vigyáz állásban, örömmel 
és sokszor könnyezve, néma áhítattal hallgatja a győztes ifjú nemzetének himnu* 
szát. S  mikor hazajöttem, s amikor láttam ismét az itthoni elhanyagolt állapotokat 
a sportkultura terén, mikor láttam, hogy az ifjúság nevelése körül továbbra is épen 
olyan nagy mulasztások történnek, mint azelőtt, mikor tapasztalnom keli.üt, hogy 
minálunk nem elsőrendű, hanem csak ötöd, vagy hatodrendü kérdés a sport és 
a testnevelés ü g y e : újra elkezdtem dolgozni és agitálni, hogyha letelik . uj négy 
esztendő és újra meggyujtják az olimpiai füzet, mikor ismét kienged:.: a posta* 
galambok ezreit, hogy vigyék hirül a világ összes népeinek, hogy m eg!... dődölt a
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nemzefek testvériességének najgy ünnepe: falán ofi leszünk mi is, falán minket is 
észre fognak venni, talán részünkre is terem majd olimpiai babér. Sajnos, le 
kellett m ondanunk, hogy ottan láthassuk Románia ifjúságát. — Időközben felko* 
rófiem a szkvek inaskötényét és igyekeztem a durva kövön dolgozni csendben, 
figyelve, zajtalanul és várva és reménykedve, hogy csak felfog csendülni e szent* 
ély falai közölt is ez a kis szó : sport, hogy akad majd valaki, aki valamelyes 
sportkérdést, avagy problémát felvet — azonban hiába vártam, hiába reményked* 
tem, mégis csak nekem kellett kezdeményezőként vállalkoznom egy oly kér* 
désre, amelyhez még eddig senki hozzá nem  nyúlt. E z  nem akar senkivel szem* 
ben sem szemrehányás lenni, mert belátom, nem volt még, aki ezt a témát meg* 
pendítse, de azért vagyunk mi üt fiatal inasok és legények, hogy társadalmi be* 
rendezkedésünk olyan kérdéseivel is foglalkozzunk, melyek épen olyan aktuális és 
megoldásokra váró problémák, mint társadalmunk itten már minden oldalról rész* 
letesen tárgyalt kérdései. Igyekezni fogok lehetőleg röviden és tömören beszélni.

A  magyar nemzeti sporitörfénelem egyik legelhivatoitabb munkása : Siklóssy 
László dr. „ Á  magyar sport ezer éve“ cimü müvében a sport fogalmát a követ* 
kezőképen határozza m e g :

„ A  sport az a játék, amely egyoldalú hivatásunkat kiegészíti és egyénisé* 
günket a tökéletesség feli viszi.“ E z  a meghatározás Siklóssy szerint, megfelel az 
uj angol felfogásnak, amennyiben az angol sport szó játékkedvfelést, röviden játé* 
kot jelent. Siklóssy elkülöníti a lélek sportját a test sportjától és külön osztályokba 
sorolja a szellemi, valamint a testi sportokat. Általánossá vált azonban, hogy a 
szellemi játékokat nem sorolják a sport fogalma alá és a sport szó alatt kizárólag 
festi sportot értünk. A  sport fogalmának bővebb elemzésébe nem akarok beleme* 
rülni, hanem inkább rövid történeti visszapillantást teszek, hogy külömböző idők* 
ben a viEgiöríénelem külömböző népeinél a sport mennyire volt társadalmi moz* 
gató erő.

A  modern sportoknak, melyek Európából kiindulva meghódították az egész 
világot, ősi eredete van és ezeknek felkutatásával és rendszerbe szedésével ma már 
egy egészen külön álló tudomány: a sporttörténelirás foglalkozik. — Egy fény: 
minden kor és minden népfaj sportolt, azonban a sport fejlődése és az általános 
műveltség előrehaladása szoros összefüggésben vannak egymással és a sport első* 
rangú fokmérője az egyes népek kultúrájának.

A  legősibb kulturnép sportjáról nincsenek irott emlékeink, csak a képző* 
művészeti alkotások tanúskodnak arról, hogy már az egyiptomiak is sportoltak. A z  
ókori művész fenmaradf alkotásaiból azt is láthatjuk, hogy az egyén sportjának 
szolgálatában állott, tárgyait nem a tömegsport szemléletéből merítette, sport figurái 
a vadászattal, lovasjátékokkal, birkózással, tornával, labdajátékokkal és vivás* 
sál foglalkoznak, melyeket csak a gazdagok űzhettek az „Istenek, királyok és papok“ 
országában.

A  babiloniak és asszírok képzőművészete már nem -olyan gazdag, ellenben 
a perzsáknál m ár irott emlékeit is találhatjuk az akkori idők sportkulfurájának. ö k  
már versenyeket is rendeztek és a győzteseket díjazták is. Azonban még 
a perzsáknál sem volt a sport a tömegek szórakozása, hanem csak a kiváltságosok 
kedvtelése.

A  zsidóknál sem lehet még tömegsportról beszélni és ha a Ofestamentumol 
lapozzuk, csak egyes sport epizódokkal találkozunk. A  sport egyetemessé és intéz* 
ményessé a görögöknél fejlődött ki először s ezáltal a görögök a sportban világ* 
jelentőségre tettek szert. E z a sport nem pusztult el az alkotójával, hanem felköl*
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tözöft az Olymposra, ahol az emberiség ideáljai örök életükéi élik, és korunk* 
bán újra testei öltött, hogy bőven osztogathassa áldásait. A  görögök, a mai mo* 
dem  sportkultura megalapítói, mert egyik nép sem gyakorolt olyan hatast a mai 
sportkultura kialakulására, mint az ókori görög nemzet. A  görögöknél a sport nem  
kedvtelés, vagy magánügy volt, hanem  valami szent dolog, mely a vallásból fej* 
lődött és ezzel mindvégig szoros kapcsolatban maradt. „Sporttal ünnepelni, sport* 
tál tisztelni az istenséget, eredeti görög gondolat“, mondja Pálffy György  ̂ egyik 
munkájában, mert az öntudatos állami élet kfejlődése után önmagától kínálkozott 
fel a vallás szolgálatában álló sport az állami élet megerősítésére. S  itt belekap* 
csolódoft az állami lét parancsoló érdeke: a katonai kiképzés szükségessége. Tehát 
már nem volt a sport a kiválasztottak egyéni kedvtelése, hanem  a tömegek moz* 
gatója és mint ilyen, döntő jelentőséget nyert a nevelésben és ezzel a görög férfi* 
ideál kialakulásában. — Törekvéseiket siker koronázta és erre a legbeszédesebb 
fény a görög szobrászművészet fejlettsége, melyet a sport szemléletének köszönhet, 
s amely a tökéletes test szemléletéből merített ihletet az alkotásra.

N em csak a szobrászatra volf nagy hatással a görög sport fejlődése, hanem 
az orvostudomány kialakulására is, amikor is a gimnáziumokban m ezt/ nkcdő if* 
juságon tanulmányozták a test vonalait. — Közismert, hogy a görög 1 : ‘észetreis 
nagy hatással volt a sport fejlődése és 'Homerosfól elkezdve minden Iu , 3nél meg* 
találjuk a versenyek dicsőítését és a győzelmi dalokat. — A  Sport nagy ha* 
lássál volt az építészetre is és alkalmat nyújtott a stadionok és gimnáziumok épi* 
lésére. — M i sem bizonyítja jobban a sport nagy hatását, minthogy a szónokok 
és bölcselők sem álfallotíák a sportteljesítményeket méltóan megvitatni. — A z  
örökké forzsalkodó kis görög nemzetségek idővel áttették harcaikat a stadionéiba 
és ezáltal közelebb hozták az egész nemzetet egymáshoz és igyekeztek kialakítani 
egy egységes államot. Szóval itt találkozhatunk először a sportoknak a társada* 
dalomra tett jótékony hatásával, mikor a harcok mezejét otthagyták is  nemes ve* 
félkedésben igyekeztek az egyes nemzetségek, városok és tartományok közötti ellen* 
téteket a dicsőség balzsamával meggyógyítani.

A  rómaiak a görögök révén ismerkedtek meg a sportokkal, de sohasem 
tudtak felmelegedni ezek iránt. A z  igazi római nem sportolt, hanem fanatikus 
nézője maradt mindig a sportoknak és azt lehet mondani, hogy a professzionista 
sport ókori kifejlesztői voltak akkor, mikor az isteni nép jelenlétében a császárok 
megjutalmazták a győztes gladiátorokat: S  azokban az amphifeafrumokban, ahol 
még nemrég a győztes gladiátornak tapsolt a nép, végezték ki ugyanezen nép je* 
lenlétében a sportokat is, amikor már a porondon keresztényeket lépettek szét 
vadállataikkal.

A z  a páratlanul hagy sportkultura, amit az ókori népeknél találunk, teljesen 
elhomályosul a középkorban, amikor nem  beszélhetünk másról, csak nemesi és 
katonai sportról, melybe csak némi változatosságot hoztak a hébe*korba rendezett 
lovagi tornák.

A  renaissance kor a sportok fejlődésében is jelentős volt és a humanisták 
nyomdokain v isszaossza  fér a görög sportkultura ideálja.

A z  újkor hajnalán az angolok veszik át a sportkultura irányítását és igye* 
kezefük, hogy az ifjúságot kiragadják a korcsmák és fivornyahelyek mérges leve* 
gőjéből, sikerült nekik és Széchenyi szerint sikerült Angliát a ködös nap, de iiszfa 
ész országává ienniök. A  szabadtéri sportok rohamlépéssel törtetnek előre és 
ezeknek hatása alatt kiáll a népek elé a kilencvenes években-egy francia nem es:
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Pierre de Coubertin báró es hosszas agitáció után sikerül neki megalapítania, 
illetőleg felújítani a modern alapokon álló antik görög olimpiát. A  görög és belga 
királyi házakat szerzi meg pártfogóinak és egy görög A vero ff nevű mecénással 
karöltve 1896-ban megrendezik Athénban  az első modern olimpiát. E z óriási 
lökést adott az összes sportágaknak, mert az eddig elszigetelten dolgozó nemzete« 
két összehozta egy stadionba, a nemzetek ifjúságait összeismertette és megfanitotta 
az egymás szereretésére és becsülésére. N em  tudom, hogy Coubertin báró szkv. 
volt«e, vagy nem, de olyan magasztos szkv«i munkát végzett, hogy rajta kivül azt 
hiszem kevesen tettek ekkora szolgálatot a nemzetek testvériessége érdekében. A z 
akkor megalakított Nemzetközi Olimpiai Bizottság nagyhatalom lett a nemzetek 
sportkulturája felett, mert mindenütt megalakították az olimpiai bizottságokat, 
melyek ráterelték a kormányok figyelmét arra, hogy minden államnak szent ügye 
a sportok irányításának kézbevételé.

S  megindult mindenütt a sport. fejlődésének a folyamata: a sportolók meg« 
találták az utat a közönség szivéhez és zsebéhez s a közönség szívesen áldozott, 
mert rendszeres irányítás mellett kellő ellenértékét is kapott. M ind több és több 
sportegyesüleiet alakítanak és megindul a sportipar fejlődése, a sportkereskedelem 
kialakulása, lassan«lassan a nézőkből is sportolók lesznek és már a mai ifjúság a 
zöld gyepen és a friss levegőn nő fel.. E z  mind tömegmegmozdulást jelent, uj 
kereseti lehetőségeket hoz felszínre és ezáltal elfoglalja a sport a mai társadalom 
egyik alapvető helyét, s  a mai társadalmai egyik mozgató tényezőjévé válik. H iába 
vannak még sokan, akik nem akarnak tudomást szerezni a mai sport állásáról, de 
nem térhetnek ki alóla semmiképen sem, mert az utcán szemükbe ordítanak a 
plakátok,- a sportlapok rikkancsai hangosabbak, mint bárki, a napilapok mind több 
és több hasábot kénytelenek a sportrovatvezetőnek átengedni és mindenkinek, ha 
akar, ha nem  tudomást kell szereznie arról, hogy igenis a mai társadalmunk egyik 
legnagyobb szociális berendezkedése épen a sportokon nyugszik. Sok felnőtt ember 
zavarba jönne, ha tőle azt kérdeznék meg, ki is a F inn állam feje, de azt ma 
már ''renden eH! gimnázista tudja, hogy N- -mi a csodafutó finn, hogy a világ 
k g k b b  vizipoiózói a magyarok és hogy a  labdarugó világbajnokságot jövőre 
Olaszországban fogják megrendezni. M a már külön sportpolitika és spordiplo«. 
mácia működik, s ha még nem rendelkeznek az egyes nemzetek meghatalmazott 
sportminiszterekkel, de nemsokára el fog jönni az idő, hogy a sportnemzetek érint« 
kezése többet fog fenni a nemzetek közötti béke kialakulásában, mint a fehérhaju 
és lebegő szakállu diplomaták impotens szervezetei.

Kelem en Kornél dr, a magyar O . T . T . elnöke mondotta nemrégiben egy 
rádió előadása keretében, hogy „minden nemzet annyit ér, minden nemzet olyan 
kulturális alapon áll, mint amennyire tökéletes a sportja, ha ez a sport nemcsak 
elszigeltef kiváltságosok időt töltő játéka, hanem  ténylegesen a nép széles rétegeinek 
szivet, lelket és testet nemesitő munkája“.

Sokan azt mondják, a sp o rt: divat. Tévednek, mert aki divatból sportol, az 
sohasem lesz igazi sportember. Sportolni meggyőződésből kfell, ki kell vinni a sport 
eszméjét a városokon tú l: a falura, a tanyára,.a  világ legeldugottabb helyeire és 
itten kapcsolódik be a szkv«i munka a sportemberek munkájába, mert nem 
elég, hogy csak lelkes buzgalommal dolgozzanak egyesek a fiatal nemzedék egész« 
séges nevelésén, hanem  szkv-i erényeinket tartó zászlónkra kell tűznünk népünk 
testi nevelését is és nemcsak ném a' szemlélői legyünk azoknak, akik eddig dől« 
goztak, hanem Szövetségünk egész erkölcsi súlyát helyezzük egy hivatásának ma" 
gaslatán álló sportfársa dalom kialakulásának érdekébe.
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R á  kell még mutatnunk arra, hogy a sportéletnek nem  szabad ismernie sem 
vallási, sem társadalmi, sem nemzetiségi, sem világnézeti külömbséget és nem  
szabad elismernie mást, csakis amit az erő és ügyesség mutát fel. A  sportem ber 
rek előtt ledőlnek ezek a válaszfalak és igy az igazi sportember köténynélküli szkv^i 
munkát folytat és ezért hafványozottabb' mértékben kötelessége a szkv. szervezet* 
nek a sportszövetségek, egyesületek és egyesülések munkáinak figyelemmel kisé* 
rése, mert céljaink egyek, csak eszközeink voltak eddig mások, melyeket azonban 
egy kis jóakarattal össze tudunk! majd egyeztetni. ■ ,

Je len  írásomban csak egy kis része ez. azoknak a megvitatásra váró 
feladatoknak, melyeket magam elé és elétek is tűzök.,. Rem élem  türelmetek meg 
fogja engedni, hogy máskor is elébetek léphessek és a sporttal kapcsolatos prob* 
lémákat helyezzek kalapácsotok alá. É n  csak arra kérlek benneteket, r hogy szere* 
tettel karoljátok fel a sport eszméjét, legyetek türelmesek a sportemberekkel szem* 
ben és ha esetleg stílusúnak nem is a legsimább, ha talán, kifejezéseinkben nem is 
vagyunk a legprecízebbek, de szándékaink tiszták és csak arra szolgálnak, hogy 
ép testben ép lelkű ifjúság vegye fel utánunk a kalapácsot!

Â szabadkőművesség helye 
korunk általános válságában

Előadta B. O. tv.\ a Concordia, □ 
1933. április 20-án  tartott munkáján

Je len  munkaévünkben első sorban gazdasági kérdések tanulmányozásával; 
a napjainkban, tomboló példátlanul súlyos gazdasági válság analizésével foglalkoz* 
tunk.

Első látszatra ez a tárgykör nem illeszkedik be szervesen a szkv.*ség fér* 
mészetszerü munkaprogrammjába. N em  ad alkalmat sém filozófiai emelkedettségre, 
sem az áhítat régióiban való élmerülésre, látszatra távol áll attól a harctól, amelyet 
testvéreink évszázadok óta folytatnak az Ember lelki és festi felszabadításáért, és 
nem találunk benne rimet annak az eposznak egyetlen sorára sem, amely az em* 

, beri kuliura csodálatos; honfoglalását dalolja ,. v.L: • ■ , " .
M indez azonban csak felületes lá tsza t. . . A  valóság' az ,1 hogy azok a pusz* 

iitó erők, amelyek a világ gazdásági rendszerének szüneflert bomlása közben - fel* 
szabadulván a társadalmi s egyéni élet minden területét elárasztják, alapjában ve* 
szélyezfetik a szentélyt, amelyet építünk, halálos fenyegetéssel ostromolják azt a 
kultúrát, amely bennünket éltet, elsöpréssel fenyegetik azt a kevés jogot és sza* 
badságot is,, amit oly rettentő szenvedések árán harcolt ki az emberiségnek egy 
maroknyi elitje, ...profanizálják esem ényeinket' és kiirtani készülnek a szabad gon* 
dolatot . . .  ' . <

. Ilyen körülmények, között csak természetes,: hogy szemeinket arra a horizontra 
emeljük, amely felől a barbár erők reánk törnek. M a  ^  sajnos — az az impresz* 
szióm, hogy úgy..tekintünk oda, mint a M eduzafőre, amely kővé mereszt, . . . d e  
talán holnap már a védekezniakarás tettével. E  nélkül értéktelenné válik minden 
„pár excellence“ szk^ves munkásságunk. ,

Szkvesi glóbuszunk uralkodó tárgyköre, bármit is mutat a- felületesség opfi* 
kája, nem lehet más, mint a gazdasági válság és azok az élet minden vonatkpzá* 
sára kiterjedő szekunder jelenségek, amelyeket a válság életre hívott. , ,
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H a ez így van, akkor mi az oka annak, hogy az előadássorozat egész tar* 
tama alatt majdnem mindnyájunkban halkabban vagy hangosabban ott lappangott, 
az alattomos k é rd és : „M i értelme is van ennek ?“ . .  . A z  utolsó előadások alatt 
előadók és hozzászólók .sorban igyekeztek erre a néma, erre az el nem hangzott 
kérdésre választ adni és ez alkalommal igen teíszetős és szépen kiesziergáli ma* 
gyarázatokat és íeóriákat is hallottunk, amelyek a legkényesebb slilmüvészí és r é * ' 
tort is kielégítették volna, csak a néma kérdés feltevőit nem, az elmélet eszter* 
gálóit pedig legkevésbé . . .

E nnek  a kérdésnek felmerülése arra mutat, hogy az előbb jellemzett rom* 
boló erők nemcsak a vizsgálat tárgyává tett jelenségeket és intézményeket kezdet* 
ték ki, hanem  magát a vizsgálódó szubjektumot: az intelleciuelt is . . . A z abszo* 
luf Ész mindnnhaíóságába vetett töretlen hit, amely a X V III . század nagy társa* 
dalmi átalakulásait útnak indította, bennünk késői epigónokban, szárnya szegetten 
csapdos és retteg saját önállóságától. . .

A  kapitálizmus termelési- eszközzé értékesítette az intellektust és bérlistákon 
mérte le az „isteni szikra“ intenzitását . . .  A  racionalizálás pompásan tudta ki* 
használni a gondolkozás szédületes tempóban fejlődő technikáját, de mint káros 
és gátló komponenst nyomta el az intellekfuálizmus legdrágább részé t: azt, ami 
acélossá feszi a gondolkozó mechanizmus működését, ami vezérli és egyensúlyban 
tartja, azt a komplikált érzésszövedéket, melyben az emberi szolidaritás hite egye* 
sül az igazság fanatikus szerelmével, az Esztézis az Etikával, a „királyi művésze* 
let“ , ami frázis annak, aki kívüle él, de egyedül lehetséges életforma annak, aki 
benne és általa van... így  történt, hogy az infellektuálizmus hovatovább  profesz* 
szionális sport lett s  egy jó zenebohóc minden körülmények között több sikerre 
számíthatott, mint a csupán saját törvényeinek engedelmeskedő m üvészzseni. . .  É s  
ép ez a mi m unkánk tragikuma: a vak fantáziájának talán vannak színei, a síi* 
ké t képzeletének vannak hangjai, de arra nincs mód, hogy  a lélektelenek előtt 
megnyilatkozzanak a lelkes dolgok . .  . M it csinál az a szegény intellekluel, aki 
bérbe adta az agyát és emellett jó polgár akar maradni és minél szebb karriert 
akar befutni ? . .  . Lehetőleg teljesen szakit ezzel az úgynevezett „lelkiséggel“ . A m i 
nem  is olyan nehéz, mert az egyensulyszervétől megszabadított agy a tetszetős 
teóriák egész sokaságát szállítja és a Nietschék és niefschécskék légiója kész glo* 
rifikálni a barbarizmust és az a lja ssá g o t.., É s  ha mindezek ellenére valamely sze* 
rencséflen flótás még sem tud megszabadulni a leikétől, ettől a kellemetlen handi* 
cape*től, akkor legalább arra törekszik, hogy minél mélyebbre ássa el, nehogy va* 
laki észre v e g y e . . .  M inket ebben a percben első sorban az a szegény intellek* 
tuell érdekel, aki szabadulni akar a leikétől, de nem tud, és ezért jó mélyre ássa el...

M odern életünk szövetkezetében az intelligens ember sorsa rendesen az, 
hogy magánál alantasabb intellektusoknak engedelmeskedjék és gyakran olyas* 
m it hajtson végre, amit nemcsak hogy helytelennek tart, de ami lelkiismereté* 
ve i ellenkezik. E z  a fonák helyzet oda vezet, hogy miután aktivitását csak a fe* 
lülről jóváhagyott keretek között élheti ki, aktivitásának legegyénibb és túlnyomó 
része megfagy és egy teljesen passzív fölénnyé, maró iróniává merevedik. A  fölény 
frakkja és az irónia vakitóan fehér plasztrónja mögött árván, kitaszitottan dobog 
egy megalázott, szégyenkező és riadt sziv . . , .  , de a frakk és a plasztron mindent 
eltakar. . .  íg y  lesz lassankinf a X X . század infellekíueljeinek elife*je prostituált 
és s n o b A  akik cinizmusuknak tragikus trónjáról mindazt lemosolyogják, ami 
szivüknek értékes és drága. Fölényük áfförhefeflen, meri ők maguk passzívak,

• utat s o h s e -mutatnak, csak á nemcselekvés biztos fedezékéből kritizálják azokat,
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akik mernek önmaguk l e n n i . . .  és közben tökéletesen tisztában vannak saját ge* 
rinctelenségükkel s a másoknak osztott csapások saját húsúkba vágnak a legmé* 
lycbben . . . .

V an  azonban az intellektuelleknek egy másik számra nézve nagyobb cső* 
portja, akiknél óriási belső gátlásaik miatt nem válik tudatossá a bérbe vett inlel* 
lektus fent vázolt konfliktusa. . . ,  akik az irónia passzivitása helyett az irreálizmus 
passzivitásába m enekülnek. .  . M iután nincs lelki erejük ahhoz, hogy a lelkiségük 
és tetteik között rikító kontrasztot lemérjék, egy álideálizmus kulisszái mögé rejtik 
a valóságot s  a régi tradíciók intellektueljének százszázalékos önmagavállalása he* 
lyelt szimbólum értékű tettekben, talán szép, de jelentéktelen gesztusokban és csil* 
lógó szavakban élik ki m agukat. . .

M indkét főcsoport megegyezik abban, hogy passzív és akár tudatosan, akár 
a tudat alatt lefokozta értékelési skáláján az intellektus hatóképességét. . .  , nem  
tud hinni a tisztán szellemi mozgalmak átütő erejében, hiszen naponta deferál a 
fizikai túlerő minden infellektualizmust nélkülöző hatalmi megnyilvánulásai e lő tt. . .

A  háború s a háborút követő világkrizis az intellektuell bilincseit még szó* 
rosabbra fogta, a fent ismertetett konfliktus hevességét pokolivá fokozta s  a lélek ka* 
pitulálása az erőszak előtt tökéletessé vá llt. . .

A z  intcllektuel hajlamossá válik a fatálizmusra. .  . H ogy saját alulmaradd* 
sát menthesse, a nagy történelmi áramlatok mindent elsöprő végzefességében hisz, 
ha egyáltalában tud még valamiben h in n i. . .  Abból, hogy saját lényegének el* 
sikkasztása után feltétel nélkül kapitulál az erőszaknak, következik, hogy az első 
csoport rokonszenwel kiséri a baloldali szélsőségek erőszakosságait, mig a máso* 
dik könnyen válik prédájává az-álcázott reakció propagandájának . . .

A  fentiekben a válságba jutott iniellektualizmus két legjellegzetesebb forrná* 
á t rajzoltam fel, természetesen közöltük az árnyalatok és a színek végtelen soka* 
■ sága képzelhető még e l . . .  B ennünk is megtalálhatók: az ironikus főlény, az 
álideálizmus, a valóságiszony, és főleg a zsibbadt passzivitás s  a falálizmus vál* 
tozatos elem ei. . .

E z  az oka annak, kogy a kérdés: „Mi értelme is van ennek ? . . .  felme* 
merülhetett b ennünk . . .

Lelkünk ironikus mozdulatlanságba kergetett része falán azt kérdezte: „Lás* 
suk, miképen lehet egy fagyialtos kanállal egy jéghegyet elfogyasztani!“, mig az 
álideálista rész úgy foglalt helyet, mint egy reprezentálással megbízott, nem  igen 
muzikális külföldi követ a Parsifal díszelőadásán. . .

Testvéreim, munkáink bevezető ceremóniája e kérdést s  e feleletet tártál* 
ialmazza : „M i a mi munkánk célja ?“

„H ogy elménket megvilágosilsa és szivünket a  S zép , J ó  és Igaz iránt fo* 
gékonnyá tegye.“ . . .  •

A z  a transzcendentális fény, amely a megismerés röpke pillanataiban el* 
ménket megvilágítja, a nagy Igazság egy-egy ujabb és ujabb törmelékével aján* 
dékoz meg minket. H a ezeket az igazságokat is lelkünk nagy temetőjébe ássuk 
el, csak konfliktusunk kínjait növeljük és irányveszféttségünk k é tség b eesésé t... 
Dosztojevszki meséli emlékirataiban, hogy száműzetésének legpokolibb időszaka az 
a  pár hét volt, amikor földmunkára fogták: gödröket kellett.ásniok és azt a  göd* 
rőt, amit egyik nap kiástak, másnap be kellett temefniök . . és  igy ment ez nap* 
nap u t á n . . .  Közel állott a m egőrüléshez. . .  M ert kibírhatatlan, az hogy lelkes 
ember munkájának ne legyen se célja, se tartalma. . .  É s  még kibirhataflanabb 
az, hogy munkájának eredménye negativ le g y e n ...  É s  m ig , a profán éleiben nap*
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nap után temetjük be a tegnap ásott gödröket, addig e konfliktus feloldása n é l ' 
kül páholyunk elefánfcsonííornyában a negativ eredmény kinja lenne az osztályú- 
részünk, mert az az Igazság, amit találunk, s amelynek isteni küldetése az volna, 
hogy szenvedésektől váltsa meg a világot, csak arra szolgálna, hogy megalázott* 
Ságunkat növelje és tehetetlenségünket még jobban kiemelje. . .

Testvéreim, belátom, hogy mindaz, amit itt elmondtam, merő szubjekfiyiz* 
mus és intuíció, de hisz mi itt valamennyien ugyanazon makrokozmosz mikrokoz* 
mószai vagyunk, ugyanazon tenger vizcseppjei és, nem hiszem, hogy az, amiről 
beszéltem, teljesen idegen volna a ti telketektől. . .  és nem hiszem, hogy ti n e  
ereznétek forró honvágyat a hit után, amely célossá teszi a céltalant,, a honvá* 
gyat a drága tudat után, hogy az alkotó Gondolat katonái vagyunk, azé, az alkotó 
Gondolaté, amely méltó inkarnációin keresztül annyiszor legyőzte a vak erők kháo* 
szál s amely most is lefogja azt g y ő z n i . . .  ,

Mielőtt napjaink nagy problámáihoz hozzá nyúlnánk, ■ először önmagunkat 
kell alkalmassá és képessé tenni e problémák feltárására. Először saját konfliktus 
sunkat kell feloldanunk, saját válságunkat kiegyenlítenünk. ■. ,

Igaz, hogy a profán életben bérbe adjuk, értelmünket, sűrűn összeütközésbe: 
kerülünk lelkiismeretünkkel, gerincünkkel, gerincünket betöri- a. szervilizmus, be* 
hódolunk az alacsonyabbrendüség előtt, gyakran megfutunk küldetésünk, kötelesség-* 
teljesítésünk elől, ministrálunk szemérmetlen hazugságok álpróféiáinak . . . ,  de- m it .- 
használnánk az ügynek, amit győzelemre akarunk, vinni, azzal,.hogy mindezt nem 
vállalva s a deklasszáltság mélységeibe taszittatva zsibbadt ájulással hullnánk ősi - 
ellenségünk: a fizikai erőszak részegítő ö lébe! .%., M i a felelősség fanatikusai va
gyunk és nem vihetjük kalandba a fároszl, amelynek lángját régi halottak gyuj* . 
tották meg éé élesztették lobogóvá, nekünk ezt a fároszt utunk , végén át kell ad*-, 
nunk azoknak az eljövendőknek, akik még az,idő  méhében sz u n n y a d n a k ... A  
mai helyzetben e feladatot csupán egy módon érhetjük, e l .: ha abban, a mérték*, 
ben, amelyben feltétlenül, kell, külsőleg meghajlunk a fizikai túlerő előtt, de lel* 
künk mélyén semmit sem adunk fel, a lelkünk töretlen s nem a passzív irónia 
főlényét sugározza, hanem  a harmónia és egyensúly aktiv főlényét. M i oft állunk, 
a profán világban szerte szórva a posztokon és elmegyünk a sz. k.*es kötelesség-* 
teljesítés azon csúcsteljesítményéig, amely még nem ássa alá egszişztenciânk alap*-, 
ja it . . .  ; .

E gy  történelmi anekdota jut az eszembe. Egy hires francia generális had* 
segéde kíséretében lóháton ülve egy domboldalról lávcsövezfe az ütközetet, amely 
az egész hadjárat sorsát volt hivatva eldönteni. A  fiatal hadsegéd meglepetve vette 
észre, hogy az ősz generális egész testében reszket. Megütközve, kiáltott fe l: „T á
bornok ur, ö n  fé l? !“. .  . „Igen, fiam," — volt a v á l a s z , „ nagyon félek és 
ha  te ,te  csak felényit félnél, már rég nem lennél i t t . .  .“ Ä  mi teljesítményünk 
a mi posztjainkon legalább olyan nagy, mint a reszkető generálisé a megfigyelő 
helyen . . .  E z  a megalkuvás, amely valójában semmit sem ad fel, nem  aljasii le, 
hanem felem el. . .

É s  ha ismét felmerül bennem a kérdés, hogy , „mi értelme, van ennek“, 
akkor már tudom, hogy mit válaszoljak: „M ert ez a mi munkánk célja-“ . . , , 'A  
kar, amely diszkoszt .vet, nem  kérdez, . . .  a száj, amely dalol, nem  kérdez, a. 
test, amelyben felébred a ritmus, nem  kérdez, . . a kéz, amely, agyagot _ formál, 
nem kérdez, . . . E z  a mi létformánk,’ . .  . e z é r t , .  . M i  azért vagyunk, hogy lelkünk 
felvillanásaiban megismerjük áz Igazságot, ... .h o g y  az Igazságot, és Szépsége;! 
parányi atomokban felhozzuk az őslélek formátlan térségén át .a tudat napsü*
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lésébe . . .  Felhozzuk, testünkké és vérünkké hasonifsuk és kisugározzuk a világba . . .  
A  történelem örök apály-és dagály váltakozásában egyszer el fog jönni a töiténelmi 
„a tempo“, amikor az emberiség megérik igazságainkra és Számon kéri tölünk a 

.munkát, amelyet magunkra vállaltunk, . . . h a  közben nem  esett ki.kezünből 
a fáklya.

M ert a vizsgálódó szubjektum válságának megoldása elégtélen, hisz ez a 
válság maga is másodrendű jelenség. , a széthullás fókuszában a primér o k : a 
gazdasági válság á l l . . .  Hogy ez a probléma mennyire háttérbe kell szorítson ma 
minden egyebet, . . .  hogy ennek a válságnak mikénti lefolyása mennyire élet* 
halálkérdés az emberi civilizációra és kultúrára, az emberi progresszióra nézve, az 
talán akkor fog előttünk legélesebben kidomborodni, ha megvizsgáljuk e válság 
társadalmi és történelmi vetületéí. . .

A  gazdasági gépezet egy végzetes defektusa következtében ma — ha csak 
a kulfurállamokaf vesszük tekintetbe és elhanyagoljuk a civilizációtól elmaradt or* 
szagok páriáinak százmillióit, akikről édes-keveset tudunk, — szóval a gazdasági 
gépezet egy végzetes defektusa következtében ma kb. harminc millió emberre te* 
hefő azok száma, aki nem képesek munkaalkalmat találni és igy kenyeret s e m . . .  
M iután pedig ezeknek á  munkanélkülieknek legnagyobb része családfenntartó, leg ' 
alább 100 millióra becsülhető a kulíuríársadalmak e kitagadottjainak teljes száma. 
Legnagyobb részt tanult és tanulatlan ipari munkások, de tekintélyes tömeggel van 
képviselve közöttük a szellem proleíáriátusa i s . . .  A zon folyamat, mely a törne' 
geket, mint számfeleftieket kikapcsolta a gazdasági gépezetből, nem csak a munka 
kategóriájában végzett pusztítást: a kapitalisták gyöngébb .elemei szintén lenyesőd' 
tek, mert a zsugorodó gazdasági gépezet természetszerűleg megfelelően kevesebb 
tőkést tud eltartani, de a szabadpályák középosztálya s a kereskedőfársadalom is 
túlméretezettnek bizonyult s a társadalom csatornái megtelnek deklasszálíakkal. . .

Másrészről azok a szerencsésebbek, akik még helyet találnak a termelés 
keretei között, a dante-i Inferno más emeletén égnek . . .  A  munkanélküliek a lá ' 
konkurálása jövedelmüket egy hihetetlenül mélyen fekvő létminimumra zuhantaíja 
alá s úgyszólván teljesen fegyvertelenül szolgáltatja ki őket a tőke kényc-kedvének, 
Ebből viszont a tőkének sincsen sok öröme, — kivéve a monopoliparok trusíjeit, 
—  mert hiszen az áldatlan versenyben mindazt le kell adnia, amit a bérredukciók' 
ból realizált. . .  H a  mindehhez hozzávesszük, hogy a legtöbb dolgozó kénytelen 
még munkanélküli családtagjait is eltartani, akkor világossá válik, hogy a dolgo' 
zók jövedelme nemcsak a bércsökkenések arányában kisebbedéit, hanem ennél 
jóval nagyobb m értékben. . . A z  csak természetes, hogy a szabad pályán levők 
életnívója is alázuhan, mig az ipari válságból szervesen kinövő agrárválság a p a ' 
raszíok és kisgazdák beláthatatlan tömegeit pauperizálja és sok helyütt csaknem 
teljesen kikapcsolja a kereslet soraiból.

E  leiró hidegséggel megrajzolt képből még nem domborodik elő m inden ' 
napunk tragédiájának rémületessége, sem a halálos veszély, mely lényegünk a lap ' 
feltételeire t ö r . . .  D e lássuk, milyen pokol van e. meghatározások mögött!. •

Munkanélküliek és deklasszáltak ma „vogelfrei“'o k . A  társadalmi jótékonykodás 
csak annyit ér, amennyit egy szép és nemes gesztus érhet, a maga elszigetelfsé' 
gében minden esetre kevesebbet, mint az, amellyel a halálra ítéltek utolsó kívánságát 
szokták teljesíteni. . .  M ég a haladott szellemű államokban bevezetett állami 
segélyezés is oly elégtelen, hogy mellette a munkanélküliek milliói a lassú éhhalálra 
s fizikai visszafejlődésre vannak Ítélve . . .  Micsoda vulkánikus átalakulások mehetnek 
végbe ezeknek a szerencsétleneknnek a kikében ! . . .  M it érezhetnek azzal a
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társadalommal szemben, amely fegyen csorsnál szörnyebbre iiélíe őket, őket az 
áriailanokaf, akik a társadalommal szemben mindaddig derekasan megtették a 
kötelességüket, a mig a vak sors csizmája végig nem taposott ra jtuk . . .  Férfiak, 
asszonyok, és gyermekek, akik elől a jelen s a jövő kapui végleg el vannak zárva . . .  
Micsoda fogalmuk lesz az emberi igazságról és erkölcsről ? 1. .  . Szerétéiről, 
kultúráról ? ! . . .  Családról, otthonról, istenről, hazáról ? ! . . .  Ezeknek az embereknek 
lelkében szükségszerűen minden negáciová és gyűlöletté válik. . .  Csak a dema* 
gogiák konjunktúrájától fog függni, hogy ez a gyűlölet kik és mik ellen fog 
fordulni. . .  Beteg telkeikből szerfeáradnak a gyülölefpestis miazmái s  a tőlük 
távoli emberi lelkek ősi besfiáliíása is uj erőre kap az infekció nyomán . . .

É s  miképen áll a dolog a még dolgozó társadalom tagjaival? A z  ő elmé* 
jüket és erkölcsi erejüket elhomályosítja a verseny . . .  A  zsugorodás tart, mindennap 
számfelettivé válik valaki: proletár és kapitálisfa, napszámos és in tellektuell...

Kik hullanak e l ? . . .  A  gyöngébbek. M i méri le az e r ő t ? . . .  A  verseny. 
Mindenki ellenség, aki a helyemre pályázik, aki alulkerülésem árán akarja magát
megmenteni. A  kenyérért folytatott idegölő harc — sajnos — nem marad azok
között a határok között, amelyek Hoffman Ferenc ifjúsági müveiben vannak oly 
szépen megrajzolva. N incs az az aljasság és jellemtelenség, amit a legtöbb sarokba 
szorifott ember el nem követne egy darab k e n y é ré rt... Ahol harc van, ott
gyűlölet van . . .  A  harc eszközeiben egyre durvu l; a gyűlölet egyre n ő . . .  N em
a tehetségesebb és szorgalmasabb fog az esetek túlnyomó részében felül maradni, 
hanem a kevesebb skrupulussal rendelkező, az infrikus, a jobb összeköttetésekkel 
biró, a politikai hatalom favorizáltja s a könyörtelen tö r te tő ... A m int látjuk az 
eszközökben nem válogatósak, a létharc egyre mocskosabb és durvább, az erkölcsi 
alaptól való eltávolodás egyre nagyobb, a gyűlölet egyre általánosabb . . .  Ember 
embernek, csoport csoportnak, osztály osztálynak, nemzet nemzetnek, vallás 
vallásnak lesz eilensége és minden uszítás hálás talajra h u ll. . .  Felszabadult az 
öntudat alá szorult ősi gyűlölködés, lassankint birtokba veszi a fórumot és terror* 
jával elnémítja az erkölcsöt s a békeszellemef. . .

S  arról az uj generációról, amely már szinte a munkanélküliség sztigmájá» 
val született a homlokán, még nem is esett s z ó . . .  Ez a nemzedék az erőszak 
levegőjében nő fel s a gyűlöletet már az anyatejjel szivja magába . . .  Fiatal erői 
még nincsenek kipróbálva, életenergiája érvényesülésért kiált, kész lesz bármikor 
keresztülgázolni azon, akiről elhitetik vele, hogy suta sorsáért felelős.

A  felvonuló barbár erők elsötétítik a láthatárt. Elsepréssel fenyegetik a 
progressziót, a Demokráciát s azt a még oly gyönge, de azért oly végtelenül 
drága Etikát, amelyet oly nehezen mentettünk át évezredek megpróbáltatásaiból. . .

Lehetetlen a civilizált világnak ezt a körülöttünk folyó harakirijét tétlenül 
szem lé ln ü n k ... Fórum ot kell találnunk igazságaink számára és át kell azokat vin* 
nünk a köztudatba. H iszen ezek az igazságok lapidárisan egyszerűek.

A  legelső az: hogy a gazdasági válság megoldása nélkül nincs kibonta
kozás . . .  A  második a z : hogy ez a megoldás nem lehet más csak nemzetközi 
és olyan, am ely az erők legszélesebb összefogásán nyugszik . .  . M inden olyan 
terv, amely a nemzetek egymástól való elkülönítésén, az emberiségnek egymás 
ellen vadított csoportokra való bontásán, autarchikus kísérleteken keresztül igéri az 
édenkertet, csak a bomlási folyamatot gyorsítja s  katasztrófához v e z e t . . . ,  ami 
természetes, mert ez a tan maga is a válság egy szekunder jelensége . . .

A  válság megoldására egyelőre nem teória kell, hanem a közvéleménynek 
a válság megoldására irányuló elemi intenzitású vágya és nyomása, amely elég
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erős ahhoz, hogy mint önálló politikai tényező léphessen fel s a széthúzó politikai 
erőket összmüködésre kényszerítse . . .  Egy öntudatossá nevelt közvélemény, amely 
minden m ás vonatkozásban ezerszinü. de ebben a földgolyót körülharsogó követe* 
lésben szívvel lélekkel egységes. . .  É n  énnek a történelmi erőként fellépő vágy* ' 
közösségnek életre segítését a közel jövő legszebb szabadkőműves feladatának 
tekintem.

HÍREK fl Hf lGYt f ILÁGBáL

A z 1933. VIII. 31.—IX. 3.
hágai ligakongresszus.

A  hágai ligakongresszuson 17 nemzet 
képviseltette magát, s a főbb irányelvekben 
teljesen megegyező álláspontot foglaltak el. 
Miután a választmány V III. 3 1-én előkészi* 
tette a programmot,a kongresszus IX . l*én 
a hollandi N p . kékén megnyílt. A z el* 
nők rövid köszöntője után a hollandi N p . 
Nagymestere, von Tongeren veszi át a 
szót. Szívélyesen üdvözli a megjelent 
tt*t. Beszédében, mint a liga*gondolai 
hive fejtegeti, hogy most épenséggel 
mennyire szükséges a szksek egymáshoz 
közeledése. Hiányzik belőlünk a bátorság, 
hogy magunkat félelem nélkül szkseknek 
valljuk és ha szükséges, ezzel a gondo* 
lattal elessünk. A z  egész hollandiai szkség 
a liga gondolat alapján áll és készen áll, 
a többi összes szksekkel az emberiessé* 
gért és emberi méltóságért sorompóba 
állni.

Ezután az F . M . I. elnöke F. Ull- 
mann (Basel) megnyitja a 8*ik Liga* 
Kongresszust és megköszöni a tt szives 
közreműködését, kik a kongresszus létre* 
hozásán fáradoztak. Ezután közölte a 
kongresszuson a kalapács alá veendő fé* 
mát.,, A  szk .\ titoktartás lényege és jelen* 
tőség«.“ M ajd adminisztratív ügyek ke* 
rültek sorra.

Szeptember l*én délután a béke* 
munka szakbizottsága La Fontaine 
(Brüsszel) elnöklete mellett beszámolt a 
béke*kérdés jelenlegi állásáról. E gy  prak* 
fikus akció megindítás! lehetőségének ér* 
dekes megvitatása után, határozatot hoz*

tak, melyet megküldenek az összes érdé* 
kelt köröknek és a sajtónak, s amelyben 
a Liga békeakarata határozottan kifeje* 
zésre jut. . : ■

A z  emberi jogok szakbizottsága 
foglalkozott K. von Sury  (Basel) elnök* 
lete mellett a hontalanok kérdésével. Ki* 
váló tanulmányt olvastak fel Daeppen*től, 
a svájci szövetségi bíróság titkárától, ki a 
kongresszuson személyesen nem vehetett 
részt. Érdekes vita után itt is határozatot 
hoztak, mely e nagyon fontos kérdés 
nemzetközi rendezésének folyamatba ho* 
zását fűzte ki célul.

A z esperantisták látogatott gyűlése 
J .  de Jonge  f csoport* elnök vezetésével 
megbeszélte ama kívánságuk lehetőségét, 
hogy a Liga az experanfo hivatalos nem* 
zetközi használatát követelje. Megfelelő 
határozatot hoztak.

A z  orvosbizottság K . von Sury t 
(a liga alelnöke) vezetésével tanulmányozta 
a törvényes aborfus kérdését.

Szombat délután a második köz* 
gyűlés a külömböző szakbizottságok és 
országos bizottságok határozataival foglal* 
kozott. Ezeket a határozatokat kisebb rnó* 
dositásokkal megszavazták.

A z érdeklődés legfőképen a hivata* 
los tárgyalási téma felé fordult: „ A  sza* 
badkőmüvesség és a sajtó.“ E. Planta= 
genet t. (Paris) megvilágította minden ol* 
dalról ezt a kérdéskomplexumot és arra a 
következtetésre jutott, hogy a profán sajtó 
részünkre csak kivételesen jöhet számi* 
fásba és hogy ä  viszonyok országonként' 
és városonként mások, ami a kérdés 
más kezelését igényelik. Ellenségeink sajtó
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álfali felvilágosítását hiábavalónak farfj'a, 
mivel ezek nem akarnak bennünket meg
érteni. A  felvilágosítás kezdődjék elsősor
ban a szkség köreiben/ hogy a meg
győződésben való hitet megteremtse.

Szeptember 2-án  este rituális ünnepi 
munka volt négy nyelven a csodás szép 
Szentélyben az 1734-ben alapított „Unió* 
Royal“ rendezésében, Gaíesiine főm. t. 
kalapácsvezetése mellett. A  tb. N m . van 
Tongeren világosságainak csoportjával 
részt vett az ünnepségen. A z ünnepély 
szellemi magvát E . Lennhof, (W ien) és 
Georges Voronoff (Paris) beszédei ké* 
pezték és a Hollandia első művészeiből 
álló tv. zenekar játéka tette azt még ün* 
nepélyesebbé.

A  kongresszust bankettek követték.

A  határozatok,

melyeket a hágai kongresszuson hoztak 
és a közgyűlés m egszavazott:

: A z F . M . I. kongresszusa sajnálatát 
fejezi ki a borzasztó események felelt, me* 
lyek legutóbbi időben a szkség változatlan 
ideáljait fenyegetik. Ismételten hangsu* 
lyozza, hogy a szkség alapgondolata az 
egyetemesség és ez egyetemesség meg* 
védésére az egyes szksek vannak hivatva. 
Ezért emlékezteti az F . M . I. összes tag* 
jait és a többi szkseket, hogy főfeladafuk 
fáradhatatlanul mindenütt, minden eszközt 
felhasználni a szksi testvériség érdekében.

A z  F . M . I. felkéri az összeseket, 
kik hozzá csatlakoztak, hogy igyekezzenek, 
a  profán világban a megértés, barátság 
és testvériség gondolatát, amelyek a szks 
ség alapjai győzelemhez segíteni, valamint 
az összes jótakaró embereket, akik ugyan* 
azon ideálért küzdenek, munkásságukban 
támogatni. 1. minden nyílt vagy titkos 
módon űzött háborús uszítás ellen.
2. mindenki ellen, aki a Népszövetség 
és a Briand-Kellog paktum  dacára u] 
háborút szándékozna lángralobbantani, 
harcolni kell.

Ezen erőszak hirdetőit, mint saját 
Ígéretük megszegőit, mint egy megvetendő 
bünteti elkövetőit, kell megbélyegezni.

Legyünk fáradhafaflanok a figyelmez* 
fetésben, hogy a jövő háború borzasztó 
támadásai ellen nem lehet védekezni, mert 
ezek a támadások valójában a levegőben 
történnek, villámgyors repülőgépek és lö* 
vegek utján, melyek elérhetetlen távolság* 
ból dobnak gáz* és elolíhataflan tűz* 
bombákat, melyek ellen nincs védekezés. 
M inden áldozatául esik a rombolásnak, 
ami egy nép életközponfját képezi: köz* 
épületek, vasúti központok, kikötök, gyá* 
rak, kaszárnyák, katonai raktárak, vásár* 
csarnokok, élelmiszer raktárak, szénrak* 
tárak, villanytelepek stb. Békés helységek 
megsemmisülnek, hogy lakóikat, kik még 
életben maradnak, leigázzák. Ezért szűk* 
séges az összes kormányokat felszólítani, 
hogy egyesüljenek, olyan nemzet ellen, 
mely szomszédját láthatólag fenyegeti és 
megtámadni készül.

Emlékezzünk vissza, hogy a népszó* 
vetségi paktum 10. és 11. §*a nem* 
csak a tényleges támadást, hanem a 
támadással való fenyegetést is számításba 
veszi. Ezek a pontok meghatározzák 
azokat az intézkedéseket, melyeket a 
Népszövetségnek, a népek közötti béke 
biztosítása szempontjából foganatosítania 
kell.

Ezek az intézkedések ugyanazok, 
melyek a 16. §*ban foglaltatnak, azzal a 
különbséggel, hogy itt nem lehet szó ar* 
ról, hogy „emlékezetébe idézzük a Nép* 
szövetségnek az érdekelt hatalmak által 
megszavazott kötelezettségnek respektáld* 
sát“ , hanem ezeket az erőket egy köny* 
nyen mozgósítható kollektív hatalommá 
kell szervezni.

Megfontolva, hogy a jelenlegi álla* 
potok igazolják, a komoly elővigyá* 
zati intézkedések foganatosításának szűk* 
ségességét, meg kell kísérelni, hogy a 
tagállamok közül egy, vagy több kérje a 
paktum 11. paragrafusának értelmében 
az intézkedések kidolgozását.

Mindenkinek kötelessége, ki a háborút 
gyűlöli, azok ellen, kik azt dicsérik és hir* 
defik, sajtópropagandát kifejtenii. Undori*’ 
tóvá kell tenni a tömeg, s különösen a
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fiataísag szem ében.: melynek eíete ellen 
könyörtelenül för. A z egyetemes kozvé» 
leménybe be kell idegződjön a békegon-» 
dolat, hogy képes és kész legyen a bá
bomra. uszitókat sakkban tartani.

A z  em beri jogok szakbizottsá»
gának határozata:

A  közgyűlés O . Daeppen (Lausanne) 
t referátuma „ A  Hazátlanok K érdése“ 
ügyében bizottságot küld ki azzal a meg» 
bízással, hogy e javaslatot megfelelő fór» ' 
mában az érdekeltek tudomására hozza.

A z  F . M . I. 8 . kongresszusa az esz» 
peranto kérdésében azon a véleményen 
van, hogy most a gazdasági és lelki kri» 
zisben szükséges szövetségünket az egész 
világon megerősíteni. Úgy gondolja, hogy 
e célból sürgős kötelessége az összes tv» 
nek a világnyelvet, az eszperantót meg» 
tanulni és felhasználni, mint segédnyelvet, 
mely életrevalóságát már sok év óta és 
sok országban bebizonyította. Biztatják 
tehát az összes országok tv.»cif, hogy ezt 
a segédnyelvet tanulják meg és oly gyak» 
ran, mint csak alkalmuk van, használják. 
Ezzel is dolgozzunk a szövetség alapgon» 
dolata értelmében a népek közötti béke 
és testvériség kiépitése érdekében.

P o sn er O szkár t. emlékezete. A
„Drei R inge“ P rága emlékszámot szén» 
tel Csehszlovákia volt szerkesztőjének, 
egy éve ö. k. k. O skar P osner ív. em» 
lékének. Méltatja, mint az szksként gon» 
dolkozó és cselekvő embert, szónokot és 
irót. M unkássága felöleli a szksség törté» 
nelmét és mint tudvalevő Eugen Lenn» 
hoffal közösen irják meg és adják ki a 
„Nemzetközi Szabadkőműves Lexiconf, 
mely különösen maradandó emléket álli» 
tolt nevének,

A  pozsonyi pp- munkája. A  pozsony 
kel. dolgozó „Testvériség“ p. karitativ 
munkáját a „Philantropia»Verein für so» 
ziale Hilfe“ kebelén belül végzi. Ezt az 
egyesületet a „Testvériség“ és a „Ver» 
schwiegenheit“ pp... alapítása, melyhez 
később csatlakozott a „ Já n  Kollár“ cseh

p ..., valamint a múlt évben alapítót! 
„Verifas" p... E z  az egyesület sz. h. 
vezetés és irányítás mellett működik.

' A  10. egyesületi év jelentése szerint 
a taglétszám 22 alapítványi tag 5 0 0 '— 
cseh korona egyszersmindenkori tagdíjjal 
111 alapitó tag legkevesebb 4 0 0 '— cseh 
korona egyszersmindenkori tagdíjjal és 
638 tag legalább évi 3 0 '— cseh korona 
fagdijjal.

Következő segélyakciók vannak :
; 1. Gyorssegély.

2. Gyermeknyaraltatási akció
3. Téli segély (szénsegély)
4. Szülési segélyakció
5. Refigium tanácsadó
A z  egyesület alapítása óta kiosztottak 

összesen 1.3r5.000 cseh koronaáf.
B rünn . „Z u  den wehren vereinigten 

Freuden“ páholy idén ünnepelte 10 éves 
alapítási jubileumát.

BELFÖLDI 5ZÜBÍ1DH6M01ÍE55ÉB
A  Z u  den drei S äulen kettős gyásza. 

A  Z u den drei Säulen □  Brassó kel.'.én 
szeptember, illetőleg október hónapban 
két régi értékes tagját vesztette el. A z  
egyik E rnst Kühlbrandf, több mint négy» 
ven évig tartozott a tv.'.i láncba s 76 
éves korában költözött az örök kel.'.»be. 
Brassó társadalmának egyik legkedveltebb 
és nagyrabecsülf alakja volt s nemzetiségi 
külömbség nélkül mindenki tisztelte. Négy» 
venöt évet, mint tanár állott a köz szolgála» 
tában,-szóval és tollal szolgálván népének, 
mely egyik legértékesebb fiát vesztette el 
benne. Müvészlélek volt, a festészet és 
épitészeí alapos ismerője és iró, akinek 
számos m üve gazdagította az erdélyi szász 
irodalmat. A  brassói fekete templomiéi 
és e templom páratlan kincseiről, megbe» 
csülhefeflen értékű szönyeggyüjteményéről 
irott müve mindenkor alapvető mü ma» 
rád. É p  ily .alapvető m ü a rozsnyói vár» 
ról irt monográfiája. Költői alkotásai: 
drámák, novellák, énekesjátékok s főkép» 
pen pedig mesék, parabolák és epigram»



inak. E z  utóbbiak Németországban is 
feltűnési keltettek. Ezekből egy a bölcse* 
ség magaslatára emelkedett lélek megér* 
fése nyilatkozik meg a körülötte és alatta 
nyüzsgő emberek gyarlóságaival szemben.
■ — M ert valóban az volt ő : mosolygó 
lelkű, megértő szellemű bölcs, akit meg* 
töltött a valódi humanizmus szelleme. 
Meggyőződéses hive volt a kir.*. művé* 
szelnek, s nála a szk.'.*ség életszükséglet 
vo lt: életnézetének kifejezője. A  páholy 
munkáin még betegen is részt vett: 
tvv.'. vezették őt a műhelybe. és onnan 
haza. A  szk.'.*ségről irt költeményét egy 
már régebben elhunyt tv.'. Rudolf Lassel 
megzenésítette s  ez a □  előcsarnokában 
most majdnem minden héten felcsendül. 
~  A  □  iránta érzett sznreleiét és nagy* 
rabecsülése'f azzal fejezte ki, hogy 70*dik 
születésnapja alkalmával örökös tb. mes* 
temek választotta meg. — A  másik örök 
kel.'.*be költözött tv.'. Gustav von Bőm* 
ches lovag, szintén régi tagja volt a o--nak 
és kereskedelmi életének egyik, vezető 
alakja. C supa fettvágy és' alkató erő. Mint 
kereskedő Erdélyben közismert volt világos 
értelméről és céltudatosságáról. M int em* 
bér és szk'.'. közjótékonyságáról volt isme* 
retes. A  gazdasági életben beállott lerom* 
lás az ő cégét is érzékenyen érintette és 
megakadályozta ó't abban, hogy nagysza* 
básu terveit megvalósíthassa. A  csalódás 
megroppantotía idegzetét és a daliás fér* 
fiúból ágyhoz láncolt roncs lett, aki azon* 
bán szk.'. lelküleítel viselte a súlyos csa* 
pást. —■ ötvenkilenc éves korában kisér* 
ték őt nagyszámú tisztelői örök nyu* 
galomra.

A  „ B ih a r“ □  másfélévi m unkája. 
V ihar dúl a társadalmi életben. A  ferde 
irányba terelődött kultúra okozta vihar. 
Lehet*e most alkotni maradandót, vagy 
legalább is életképeset építeni erre az  in* 
gadozó társadalmi talajra ? A z  elsötétült 
horizonton belül csak szétszórtan felvillanó 
gyertyák fénye a páholyok tápisza körül 
jelzi, hogy a  humanizmus hűséges őrei 
ébren várják a munkára alkalmas virra* 
dalot, a nyugalom, a béke áldott idejét

és a sürü homályban, viharral, széllel, 
jégesővel dacolva helyükön maradtak a 
kőműves mesterek. Ujabb szélrohamok 
ledöntenek egy*egy állványt, munkahelyet 
majd itt, majd ott,, de a megmaradt áll* 
ványokon még mindig ott vannak a kő* 
müvesi ideálok művészi faragásu kövei,, 
az emberszeretet kötöcementjét óvják, fa* 
kargatják a romboló elemek elől szerszá* 
maikat, lelkességüket, akaraterejüket, az 
emberiség jobb jövőjéért való munkakész* 
ségüket megerősítik, biztonságba helyezik.

Ú gy képzeljük el a szabadkőműves 
páholyok működését a mai viszonyok kö* 
zött, hogy a fősuly szövetségünk fenntar* 
fására és önmagunk megerősítésére esz* 
mék, amint azt bölcs Nagymesterünk a 
júniusi nagykonvent gyönyörű megnyitó* 
jában mondja: „Egyet szeretnék erről a 
helyről hangsúlyozni, hogy önmagunkon 
és testvéreinken végzett csöndes munka 
még ma is a páholymunkák fő jellemvo* 
nása kell legyen.

Páholyunk tevékenységének legnagyobb 
részét belső munkára fordította. Aktiviíá* 
sunk kezdete és legnagyobb jelentősége 
abban áll, hogy mi magunk, a magunk 
kis körében profán életbeni munkahelye* 
inken éreztessük és érzékeltessük sza* 
badkőmüvesi mivoltunkai s e minőségbeli 
szellemünket. E zt pedig hiven szolgálja a 
belső munka, ha a szentélybe való belé* 
pést nemcsak festi szemeink, hanem szi* 
vünk meg lelkünk is érzékeli.

Nagyrészt belső munkát folytattunk 
tehát. M unkáink : B . S . tv.', három elő* 
adása „ A  szk.'. flozófiai alapjairól“, 
Dr. E . M . ,íb .\ főm.’, tv.'. „Uj élet, uj 
irány a szabadkőművességben“ (évad 
megnyitó előadás). Ide tartozik a tb.'. 
főmesíernek W ashington Györgyről tar* 
főtt gyönyörű megemlékezése. K . M . 
fv.‘.*nek a latin szabadkőművességről 
szóló tanulmánya, valamint M . L . (Con* 
cordia) tv.‘.*nek a francia szabadkőmü* 
vességről, majd a „Francia szabadkőmü* 
vességről és a francia forradalom“ cimü 
munkái. -

A  belső munka hatását mutatja .a
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szk*i világnézet, meggyőződés és górt* 
dolkodás próbaköve. E  próbát állottá meg 
páholyunk dr. G . S . tv.’. „ A  művi abor* 
tusról“ szóló meleg emberbaráti érzéssel 
megírt munkája, melynek eló'adása és 
megvitatása két munkánknak adott tárgyat. 
D r. S . J .  ív.’. „Uj ideálok“ cimü, majd 
„ A  fascizmusról“ szóló, M . J .  iv.*.*nek 
„ A  világpénz“ R . P ,  tv.V nek „A  világ* 
nyelv“ cimen tartott előadásai, majd L . 
L . tv .'. „Uj utakon a régi ideálok felé“ 
címen tartott szk.*.*i hitvallásnak is beillő 
előadása.

E zt a belső munkát alátámasztottuk 
külön okfató*munkák rendezésével.

Ezek mellett azonban elkövettünk 
minden lehetőt a kifelé való aktivitásra is. 
Megindítottuk a szabadkőműves sajtó 
megteremtésének ügyét. E g y  egész éven 
át folytattuk ezirányban tárgyalásainkat a 
testvérpáholyokkal együtt, tudva, hogyha 
sikerülne egy ilyen orgánum megszerve* 
zése és annak eszméink szolgálatába álli* 
fása, beteljesülne általa leghöbb vágyunk, 
hogy végre gyakorlati eredményre hivat* 
kozhassunk. M ásik akciónk az ifjúsági 
nevelés helyes irányításának kérdését 
akarta volna megoldani.Különösen K . M ., 
R . P . ,  dr. S . J .  testvérek lelkes bűz* 
galmából a Romániában együftélő nem* 
zetiségek békés együttélésének kérdését 
napirenden tartottuk s  a páholyközi érte* 
kezlet elé is javaslatokat terjesztettünk. 
M agvetés volt ez, bizonysága annak, hogy 
most a társadalmi zord tél szakát éljük, 
s nem  a csírázásra alkalmas tavaszát. D e 
azért nem csüggedünk, hiszünk a tavasz 
eljövetelében.

A ddig is hálásan és reménykedve 
gondolunk a Concordia páholybeli test* 
véreink kezdeményezésére a megszervezett 
páholyközi, értekezlet működésére.

A  béke eszméjének külön ünnepi 
munkát szenteltünk} amelyen S . D . tv.*. 
„A z  élet ünnepén“ címmel mondott be* 
szédet, B . S . tv.*, pedig K antnak „A z 
örök béke“ cimü munkája nyomán tartott 
előadást. A  következő m unkán Dr. S . 
J .tv .* . „H arc a háború ellen“ cimmel tartott

előadást. Â  Goethe centenáriumot fel* 
használva növérmunkát tartottunk, amelyen 
D r. E . M . főm. tv.*, felhívta a„ nővérek 
figyelmét a béke és az ifjúsági nevelés 
kérdéseire, B . S . tv.*, és M atei Dimiiriu 
„Em anuil G ojdu“ páholybeli tv.'. Goethe* 
ről tartottak előadásokat.

Szoros testvéri kapcsolatot igyekez* 
tünk fenntartani a helybeli skót ritusu 
Em anuil G °jdu páholybeli testvérekkel, 
akikkel közösen tartott értekezletből szü* 
letett m eg a közösen szervezett 1932 
évbeli gyermeknyaraltatási akciónk. Hála 
D r. R . . M . és Dr. G . H . páholyunk* 
beli testvérek lelkes és áldozatkész közre* 

.működésének, melyben ugyanilyen módon 
résztvettek Dr. Dumiireanu megyei fő* 
orvos és Ghica prefektus, G ojdu páholy* 
beli testvérek is, 67 gyenge egészségű, 
rosszultáplált szegény gyermeket sikerült 
négy hétig egészséges vidéken, jó ellá* 
tásban nyaraltatni, s jórészt még ruhával 
is ellátni. Ugyancsak Dr. R . M . testvé* 
rünk buzgalmából jelenleg is 54 gyermek 
nyaraltatása van folyamatban.

Közben nem mindig kellemes érzést 
kiváltó belső ügyeinkkel is foglalkoznunk 
kellett. Fájdalmas érzéssel kellett tudó* 
másul vennünk a mi lelkes és fáradha* 
tatlan buzgalmu vezetőnk, D r. E . M . 
főmesterünk lemondását, aki korára és 
gyenge egészségi állapotára hivatkozva 
letette kezéből a főmesteri kalapácsot. A  
vezetést dr. M . S . h. főm. ív.*, vette át, 
aki ujitás alkalmával elfogadta a  főmesteri 
kalapácsot. Járuljon eléje e helyről is a. 
fw.*. ragaszkodásának, szeretefének kife* 
jezése.

A  János*napÍ ünnepeket mindkét 
izben páholyunk helyiségében tartottuk 
meg. A z  elsőn Z . D . tv.*, emelkedett 
szellemű előadását hallgattuk m eg Kérész* 
telő Jánosról, az utóbbin B . S . ív.*, tar* 
főtt mély, gondolatokban gazdag ünnepi 
beszédet. A z  utóbbi. Ján o s  napon szerény 
ünnep keretében közölte a páholy dr. E . M . 
visszalépett főm. tv .\*el,'hogy  nagy em* 
beri és szabadkőmüvesi érdemeit d  nem 
felejtjük,, ezek őt mindenkora a  Bihar
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páholyhoz fűzik, s ennek jeléül őt íb. 
főmesterünkké választottuk. D r. M . S . 
főm. tv.', és dr. A . Á . ib. főm. tv.', 
igazán mesteri formában adtak ezúttal ki« 
fejezést a páholy érzelmeinek.

További két ünnep örömünnep volt 
számunkra a két felvételi munka, amelyek 
egyikén dr. S . J . ,  dr. I. A ., M . J .  és 
L . L ., másikán T . J . ,  dr. G . ö .  és R . 
G y . testvéreket kapcsoltuk láncunkba.

Kegyeleti érzésünknek, a sorainkból 
az örök keletbe költözöttek iránti hódola« 
tunk kifejezéséül gyászmunkát tartottunk, 
amely alkalommal dr. A . A . tb. főm. 
tv.', megkapó gyászbeszédet tartott. A b« 
bán az időszakban, melyről a jelentésünk 
szól két igen érdemes, csupa sziv és lel« 
kesség eszméinkért rajongó testvért vesz« 
tettünk e l : D r. Popper Á kost dr. Lévai 
Bélát.

*
Páholyunknak ma 60 tényleges tagja 

,van. A z  év folyamán elhunyt 2 testvér, 
elbocsáttatott 2 testvér.

A  lefolyt időszakban tartottunk 32 I. 
fóku, 2 II. fokú, 2 111. fokú munkát, 
azonkívül 29 értekezletet, ebből 12 álta« 
lános, 5 fiszfikari, 11 világosságok 1 a 
Gojdu páhollyal közös és egy páholyközi 

• értekezletet az aradi, temesvári és kolozs« 
vári páholyok kiküldötteinek részvételével. 
M unkáinkat átlag a testvérek 50 száza« 
leka látogatta.

A m i karitativ munkásságunkat illeti, 
a mult évi gyermeknyaraltatási akciónk 
12.389.— lejbe került, de anyagi segitsé« 
get kaptunk, nemcsak az Emanuil G ojdu 
páholy utján, hanem magángyüjtésből is. 
M ás ilynemű célra 6018— leit fordítót« 
tunk, mert a páholy kedvezőtlen anyagi 
viszonyai jószándékaink megvalósítását csak 
ily csekély mértékben tették lehetővé.

Ezzel páholybeli munkánkat a jelen 
időszakra befejeztük. Reméljük, .hogy ha 
újra felvesszük a kalapácsot, dolgozhatunk 
a békés napsütésben, jobb gazdasági vi« 
szonyok között, pihent erővel és az eddi« 
ginéi sokkal nagyobb sikerrel az igazán

emberi, a szellemi meg erkölcsi kultúra, 
fenséges templomának felépítésén.

5. D ' titkár.

SZERKESZTŐI OZEHETEK
Mivel tudomásunkra jutott, hogy a 

„Testvériség“ példányai minduntalan pro« 
fán kezekbe kerülnek, szükségesnek far« 
főttük a nyomdából kikerülő lappéldányo« 
kaf sorszámmal ellátni. Ezúton kérjük a 

-lapterjesztő ttv.*.«et, hogy a kihelyezett 
Testvériségeket a vásárló, illetőleg előfizető 
tv.', nevének és a kiadott lappéldány szá« 
mának feljegyzésével bocsássák forgalomba. 
B ár kizárólag kéziratnak szánt bizalmas 
lapról van szó, melyet megnyugvással és 
büszkeséggel tudunk bármilyen profán 
kézben, aggodalomra inkább az ad okot, 
hogy a szabadkőművesség elszánt ellen« 
ségei, akik legendák és koholt vádak 
alapján élik ki a maguk gyűlölködéseit, 
nem tájékozatlanságuk eloszlatása végett 
veszik kezükbe lapunkat, hanem azért, 
hogy a cikkírók szignumaiból s  a beszá« 
mólókban szereplő monogrammokból úgy« 
nevezett „listát“ szerkeszenek maguknak 
a pp. tagjairól. Lapunk megszámozásánál 
nem a tt. titoktartásában kételkedünk, de 
fokozottabb óvakodásra akarunk inteni 
mindenkit. Különösen egyházi tiszfválasz« 
fások idején. Szervezetünkben lévő róm. 
kath. lelkész testvéreinkre névze igén kel« 
lemeílen és súlyos következménnyel járna 
a fv.'.«i titoktartás akaratlan és közvetett 
megszegésre. (a Szerkesztőség.)

Testvéreink figyelmébe!
B ukarestbe u tazó  t t  figyelmét felhívjuk 

özv. dr. Róth-né nővérünk pensiójára, aki ol
csó és jó ellátást biztosit a tt részére. Cim 
Bucureşti Hl, Str. Al. Lahovary 33.

E lhe lyezkedést keres váratlanul támasz 
nélkül maradt nővérünk, sokoldalú képzett
séggel. Német és francia nyelvben perfekt, ki
tünően zongorázik. Anyahelyefţesnek, nevelönő- 
nek elmenne jobb családhoz. Érdeklődő levele
ket „ Özvegy“ jeligével továbbit a szerkesztőség.
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